
W A R N I NG!

D WARNUNG: Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. Es ist gefährlich, die Schaukelwippe 
auf erhöhte Flächen (z.B. auf einen Tisch) zu stellen. Diese Schaukelwippe ist nicht geeignet, um 
das Kind darin für längere Zeit schlafen zu lassen. Verwenden Sie stets das Gurtsystem.

GB / US WARNING: Never leave the child unattended. It is dangerous to use the reclined cradle 
on an elevate surface: e.g. a table. This reclined cradle is not intented for prolonged periods of 
sleeping. Allways use the restrained system.

F AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser l'efant sans surveillance. Il est dangereux d'utiliser ce 
transat sur une surface en hauteur: par example, une table. Ce transat n'est pas prévu pour de 
longues périodes de sommeil. Toujours utiliser le système de retenue.

I ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito. E' pericoloso usare la sdraietta su 
superfici elevate (ad es. su un tavolo). Questa sdraietta non è adatta per far dormire il bambino per 
periodi prolungati. Utilizzare sempre le cinture di sicurezza.

E ATENCIÓN: No dejar nuncar al niño sin vigilancia. Es peligroso usar la hamaca sobre 
superficies elevades (ej. sobre una mesa). Esta hamaca no es adecuada para que el niño duerma 
durante periodos prolongados. Utilizar siempre con el cinturón de seguridad.

P ATENÇÃO: Nunca deixe o bebé sam vigilância. É perigoso colocar a espreguiçadeira em 
superfícies elevadas (por exemplo, em cima de uma mesa). Esta espreguiçadeira não é adequada 
para o bebé dormir durante períodos prolongados. Coloque sempre o cinto de segurança.

NL OPGELET: Laat je kind nooit ombewaekt. Het is gevaarlijk het ligstoeltje te gebruiken op 
verhoogde oppervlakken (zoals op een tafel). Dit relaxstoeltje is niet geschikt om het kindje 
gedurende een lange periode te laten slapen. Altijd de veiligheidsriemen gebruiken. 

DK ADVARSEL: Lad aldrig barnet være uden opsyn. Det er farligt at stille vippen på forhøjede 
flader - f.eks. et bord. Vippen er ikke egnet til længere tids søvn. Anvend altid selerne.

NO ADVARSEL: La aldri barnet være uten tilsyn. Det er farlig å sette gyngen på opphøyde flater 
(f.eks. på et bord). Gyngen er ikke egnet til at barnet skal sove i den i en lengre tid. Bruk alltid 
beltesystemet.

SE VARNING: Lämna aldrig barnet i babysittern utan uppsikt. Ställ aldrig babysittern på upphöjda 
ytor (t.ex. på ett bord). Det är inte lämpligt att låta barnet sova i babysittern under längre tid. 
Använd alltid bältessystemet.

FI VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa. Keinusitterin sijoittaminen korotetulle 
tasolle (esim. pöydälle) voi aiheuttaa vaaratilanteita. Keinusitteri ei sovellu lapsen pitkäaikaiseen 
nukkumiseen. Käytä aina turvavaljaita.

CZ UPOZORNĚNÍ: Nenechávejte ditě bez dozoru . Nepoužívejte postýlku na vyvýšených 
místech (stůl, apod.). Postýlka se nedoporučuje na travalé a dlouhodobé spaní dítěte. Vždy 
používejte s bezpečnostním systémem proti sioženi postýlky.

PL OSTRZEŻENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. Stawianie leżaczka na 
podwyższeniu, np. na stole, jest niebezpieczne. Ten leżaczek nie jest przeznaczony na miejsce 
dłusższego snu dziecka. Zawsze używaj systemu zabezpieczeń.

TR UYARI: Çocuğunuzu yalnız bırakmak tehikeli olabilir. Ürünü masa gibi üstü kayagan bir 
zeminde kullanmak tehlikelidir. Bu ana kucağı uzun süreli uykular için uygun değlidir. Her zaman 
güvenlik kemerini kullanınız. 

GR ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επίς επίβλεψη γιατί µπρεί να το θέσετε σε 
κίνδυνο. Είναι επικίνδυνο να το χρησιµοποιείτε σε υπερυψωµένες επιφάνειες π.χ. πάνω σε ένα 
τραπέζι.&εν συνιστάται η χρήση του για παρατεταµένα διαστήµατα ύπνου. Χρησιµοποιείτε πάντα 
το σύστηµα πρόσδεσης. 

RU Предупреждение: Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. Опасно ставить качели 
на завышенных поверхностях (например на столе). Эти качели не предназначены для того, 



чтобы оставлять ребенка в них спать в течение длительного времени. Всегда используйте 
систему ремней безопасности. Внимательно прочитайте инструкцию и сохраните ее

IL: אין בשום אופן להשאיר  את הילד ללא השגחה.

 מסוכן מאד להציב ולהשאיר את הערסל על משטחים גבוהים (למשל על

.שולחן)

.ערסל זה אינו בנוי לשינה במשך שעות מספר

יש תמיד להשתמש בריתמה או חגורות
CN 警告：切勿让您的孩⼦处于⽆⼈看管的状态。把睡篮放置在较⾼的平⾯（例如桌上）是
危险的。该睡篮不适宜让孩⼦在⾥⾯⻓时间睡觉。请您始终使⽤安全带系统

JP 警告：お子様からは絶対に目を離さないでください。バウンサーを高い場所（テーブ
ルの上など）に置くと危険です。このバウンサーはお子様を長時間眠らせることには適し
ていません。常にベルトを着用してください。
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